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AWEN CYMRU. 



Ä'th rodd yw athrwydd Awtn. Bum. Pavt. 



A W D L 

A GAMT 

DAWDD BENVRAS I LYWELYN AB IORWERTH *. 

Gwr a wnaeth llewych o'r gorllewin, 
Haul a lloer addoer, addef iessin, 
A'ra gwnel radd uchel rwyf cyfychwin 
Cyflawn awen awydd Fyrddin, 
I ganu moliant, mal Aneurín gynt, 

Dydd y cant Ododìn. 
I foli Gwyndawd Gwyndyd werin, 
Gwynedd bendefig, flỳnedig ffin ; 
Gwanas deynas deg cywrenhin, 
Gwraidd teyrnaidd, taer yn mwydrin ; 
Grawl ei ftlamdo am fro Freiddin. 
Er pan oreu Duw dyn gysefin, 
Ni wnaeth ei gystal, traws arial trin, 
Gorug Llywelyn, orllin teyrnedd, 

A'r y brenhinedd braw a gorddin, 
Pan fu' n ym brofi â brenhin Lloegr, 

Yn llygru swydd Erbin, 
Oedd breisg weisg ei fyddin, 

Oedd brwysg wysg rhag y godorin, 

Oedd balch gwalch golchiad ei lain, 

Oedd beilch gweilch gweled ei werin, 

Oedd clywed cleddyfau finfin, 

Oedd clybod clwyf yn mhob elin, 

Oedd briw rhiw yn nhrabludd oi drin, 

Oedd braw saw Saeson Clawdd y Cnwclcin, 

Oedd bwlch llafn yn llaw gynnefin, 

Oedd gwaedlyd pènau gwedy gwaedlin, 

* Arch. of Wates, vol. i. p. 30S. Davydd Benvras was a poet of the 
twelfth century. There are twelve of his poeros preserved in the Archaio- 
logy. Llywelyn ab Iorweth, to whom the Ode here extracted is addressed, 
was Prince of North Wales from U94to 12*0. He has been highly cele- 
brated by the bards of that period for hiä bravery and many other good 
qualities. A translation of this Ode wiu be found in the neat page.— Ed. 
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Rhy w-yn rhedeg am ddeulin ; 
Llewelyn ein llyw cyffredin, 
Llywiawdr berth hyd Borth Ysgewin ; 
Ni ryfu gystal Gwstennyn ag ef 

I gyfair pob gorllin, 
Mi i'm byw be byddwn dewin 
Yn marddair mawrddawn gysefin, 
Adrawdd ei ddäed, aerdrin, ni allwn, 

Ni allai Daliesin. 
Cyn adaw a byd gyd gyfrin, 
Gan hoedl hir ar dir daierin, 
Cyn dyfnfedd ysgyrnwedd ysgrin, 
Yn daiar dyfnlas arlesin : 
Gwr à wnaeth o'r dwfr y gwin, 
Gan fodd duw, a diwedd gwirin, 
Nog à wnaethbwyd trais anwyd trin 
Yn mhresent yn mhrysur orllin, 
Ni warthäer hael am werthefin nos 

A nawdd saint boed cyfrin. 



ENGLISH POETRY. 

— «ass— 
TRANSLATION OF THE ODE BY DAVYDD BENVRAS •. 

Creator of that glorious light, 

Which sheds around his vivid rays, 
And the pale moon, which rules the night, 

O deign to animate my lays ! 
O may my yerse like Merddin's flow ! 
And with poetic visions glow. 
Great Aneurin, string my lyre, 
Grant a portion of thy íìre ! 

• This translation is the production of the late Mr. Maurice Roberts, ?on 
of Mr. Thomas Roberts, of Llwynrhudol, who died some years ago at the 
early ageof twenty-ooe. It was written when he was about seventeen, aud 
it will be found to evince talents of an uncommon character, and whicb. 
might have made him an ornament to his country, if it had pleased Heaven 
that they sbould come to maturity. Several other effusìons of his Muie are 
preserved, most of which, like this, are dedicated, with a patriotic ardour, 
to the cause of our national literature. Some of these will be published 
hereafter inthe Cambro-Britoh : and it may be remarked of the specimen 
now given, that it does not appear to have been designeJ f or a mere literal 
yersion.— E». 



